
4. Skončenie pracovného pomeru výpoveďou/
  نداد علاطا قIJط زا Fغشو یراA هط=ار ه= نداد نا9ا7 .4



Obsah/ تسرهف

Ø Výpoveď z pracovného pomeru/ نداد نا?ا= تهج علاطا Bار هBغش هطH )Jیرا(
Ø Výpoveď daná zamestnancom/ فرط زا Jدنمرا راJ نداد نا?ا= تهج علاطا
Ø Výpoveď daná zamestnávateľom/ نداد نا?ا= تهج علاطا Jفرط زا را Jامرفرا
Ø Výpovedná doba/ نا?ا= نداد علاطا ەرود Jرا



Podpora utečencov v ich integrácii na pracovný trh/ Refugee Empowerment for Labour Market Integration

Ø Výpoveď je jeden z možných spôsobov skončenia pracovného pomeru/
 .تسا Yغش هطTار هT نداد ناCاQ یارب نکمم یاهGار زا AB CDتک علاطا

Ø Vypovedať pracovný pomer môže ako zamestnanec, tak aj zamestnávateľ. Možno vypovedať 
pracovný pomer len ako celok, nie čiastočne/ 

. تسا ریذ_ ناqما opزج هن و Mm روط ه] طقف راM همتاخ تهج علاطا .دنهد نا`ا_ ار یراM هط]ار دنناوت V امرفراM مه و دنمراM مه

Ø Pri výpovedi sa nevyžaduje súhlas druhej strany/ 

QاCنا cتک علاطا ساسا رب راAB مود فرط تقفاوم مزلتسم noیمن یروrدشا .

Ø Pracovný pomer sa skončí uplynutím výpovednej doby/ 
    . د]ا` V نا`ا_ ەدش ەداد علاطا ەرود نا`ا_ ا] mغش هط]ار

Ø FORMA: Výpoveď musí mať písomnú formu a musí byť doručená jej adresátovi/

Dنوگچ اC مرف
Ä

.دوش ەداد لáàحتو لاسرا بطاخم سردآ هT دCاT و دشاAB Tتک دCاT علاطا  :

Výpoveď z pracovného pomeru/ تهج علاطا QاCنداد نا Tار هTغش هطY



Podpora utečencov v ich integrácii na pracovný trh/ Refugee Empowerment for Labour Market Integration

Ø Ako zamestnanec môžete dať zamestnávateľovi kedykoľvek výpoveď/
 .دRهد علاطا امرفراH هB راH ناZاY تهج دRناوتیم دRهاوخB هک نامز ره دنمراH ناونعBامش

Ø Vo výpovedi môžete, ale nemusíte uviesť dôvod, pre ktorý už nechcete 
ďalej u zamestnávateľa pracovať/ 

 همادا راH هB امرفراH دزن دRهاوخRمن ارچ هکنیا یارب Rkلد دRشاiیمن روبجم fو دRناوتیم ، علاطا abcم رد
 . دRیامن هZارا ، دRهد

Ø Výpoveď musíte doručiť zamestnávateľovi v písomnej forme na pracovisko, a 
buď osobne (jednu kópiu výpovede si dáte podpísať zamestnávateľom s 
uvedením dátumu) alebo doporučene poštou do vlastných rúk/ 

 هخسå کZ ( اصخش اZ نیا و . دRهد امرفراH لàâحت راH لحم رد ÉÑتک تروصB دZاB راH ناZاY تهج علاطا
 .ñóرافس تسî تروصB اâو ) دRناسرب خــــâرات تêث اB امرفراH یاضما هB دZاB ارراH ناZاY علاطا نیا زا

Ø POZOR: Ak dáte ako zamestnanec výpoveď, nevzniká Vám nárok na 
odstupné/ 

. دâرادن  ار  تاونس قح تفاâرد قح ، دRهد افعتسا دنمراH ناونع هB رõا :هجوت

Výpoveď daná zamestnancom/ تهج علاطا NاPفرط زا نداد نا Vدنمرا



Podpora utečencov v ich integrácii na pracovný trh/ Refugee Empowerment for Labour Market Integration

Výpoveď má účinky do budúcna. Váš pracovný pomer sa skončí 
uplynutím výpovednej doby/ 

IاKنا Mەدنیآ رد را Uم رد ارجا ه[\Kار .دUهط Mامش )دادرارق(یرا Uا IاKمامت  علاطا ەرود نا 
  . دUاk K همتاخ و ەدش

Výpovedná doba vám začne plynúť od prvého dňa mesiaca 
nasledujúceho po mesiaci, v ktorom ste dali výpoveď/

 دKاەداد راM ناKاI تهج علاطا نآ رد هک wام زا دعU ەام زور stuلوا زا علاطا ەرود
 . دتفا k نا~{ج هU و ەدش  عو|}

Výpovedná doba je najmenej 1 mesiac. Ak ste pracovali u 
zamestnávateľa viac ako 1 rok, je výpovedná doba najmenej dva 
mesiace/ 

ەدرک راM امرفراM دزن لاس1 زا شâب رáا .تسا ەام1 لقادحراM ناKاI تهج علاطا ەرود
. دشاíیم ەام ود لقادحراM ناKاI ملاعا و علاطا ەرود تدم ، دKا

Výpovedná doba v prípade výpovede zamestnanca/ 
 دشاG ەدش هEارا دنمراI طسوت راI هG نداد ناEاC تهج علاطا تروص رد علاطا ەرود



Podpora utečencov v ich integrácii na pracovný trh/ Refugee Empowerment for Labour Market Integration

Ø Zákon Vám ako zamestnancovi poskytuje ochranu v tom, že zamestnávateľ Vám 
nemôže dať výpoveď z hocijakého dôvodu, ale len z dôvodov a za podmienok 
uvedených v zákone/ 

 امش هV دناوت oن mnلد ره هV امرفرا\ ،هک دنک eتظفاحم تهج نیا زا دنمرا\ کZ ناونع هV امش زا نوناق
.نوناق رد ەدش صخشم طZا�~ و لZلاد هV طقف اما ، )دنک  جارخا  ار امش( دهد را\ ناZاt تهج علاطا

Ø Zamestnávateľ je taktiež povinný vo výpovedi presne uviesť dôvod, pre ktorý s 
Vami chce skončiť pracovný pomer, pričom tento dôvod nemôže neskôr zmeniť/ 

 ار دهد ناZاt امش  یرا\ هطVار هV دهاوخ e هکنیایارب ،قیقد و صخشم ل=لد تسا فظوم Üáàنچمه امرفرا\
. دهد óáیغت ïادعV دناوتیمن ار لmلد نیا هک ëاح رد ، دنک رکذ  را\ ناZاt تهج هmعلاطا رد

Ø Zamestnávateľ Vám musí doručiť písomnú výpoveď do vlastných rúk. Urobiť tak 
môže na pracovisku, na adrese Vášho trvalého pobytu alebo kdekoľvek, kde sa mu 
podarí Vás zastihnúť/ 

 لحم رد ار را\ نیا دناوت e وا .دlد لjkحت امش تسد ه^ cdتک تروص^ ار را\ ناZاY تهج علاطا دZاV امرفرا\
 . دهد ماجنا ، دوش امش •§óسد هV قفوم هک ¢°اجره اZ امش مئاد تماقا لحم سردآ رد ، را\

Ø POZOR: Ak odmietnete prevziať výpoveď, aj takáto výpoveď sa považuje za 
riadne doručenú/ 

 ه^ را\ ناZاY ه=علاطا {|Åن �cلاح {|}نچ رد ، د=نک عانتما را\ ناZاY ه=علاطا تفاkرد زا رwا :د=شا^ هتشاد هجوت
 . دZآ Ö باسح ه^ ەدش تفاkرد و لjkحت هل{{Åم

Výpoveď daná zamestnávateľom/ تهج علاطا YاZامرفرا\ فرطزا را\ ه^ نداد نا



Podpora utečencov v ich integrácii na pracovný trh/ Refugee Empowerment for Labour Market Integration

Zamestnávateľ s Vami nemôže skončiť pracovný pomer bez dôvodu alebo z dôvodu iného, ako sú dôvody uvedené v 
Zákonníku práce/ Mامرفرا Sلد نودYنوناق رد هچنآ زا ̀_غ []لاد ا] ل Mن ، تسا ەدش رکذ راp ار دناوتSهط Mار امش یرا  uدهد نا]ا

1. Z organizačných dôvodov, ak zamestnávateľ zaniká alebo sa premiestňuje na iné miesto a Vy na novom mieste už 
nechcete pracovať/

Sکش}ل]لاد هYلا�Ä[امزاسا�Å، اÇرMامرفراSلاعف هYدوخت uودهدنا]اÖاSنرگ]د امش و دوش لقتنمیرگ]د لحم هpهاوخYد]دج لحم رددMنکراYد. 

2. Ak zamestnávateľ znižuje počet zamestnancov a Vy sa stanete nadbytočný/ 
@اضا دنمرا9 امش و دهد شهاM ار نادنمراM دادعت امرفراM رÇا

A
. دFGش بوسحم 

3.  Ak Vám Váš zdravotný stav neumožňuje vykonávať Vašu doterajšiu prácu. Toto musí byť potvrdené lekárskym
posudkom/  

Oملاس تKعضو رÇا .
P

 Sلاعف ەزاجا امش هYماجنا و ت Mاهرا�î ات هکïم ماجنا نونYمن ،د]دادYنیا . دهد Sد]ا Sخش} اYاوگو صõشزپû Sدشا
4 .  Ak zamestnávateľ nie je spokojný s výsledkami Vašej práce/

. [ار امش را9 جیاتن زا امرفراM رÇا
A

تس^ن 

5 .  Ak sú dané dôvody na okamžité skončenie pracovného pomeru alebo ak ste porušili menej závažným spôsobom 

pracovnú disciplínu/      
. hور هf اریرا9 مظنا] دراد دوجوراMیروف همتاخیارب�îاههنیمزرÇا

i
jم9

P
دrاەدرک ضقنیدج

Povolené dôvody výpovede zo strany zamestnávateľa/ 

امرفرا9 طسوت )جارخا(را9 هf نداد ناrا~ تهج علاطا یارzزاجم لrلاد



Podpora utečencov v ich integrácii na pracovný trh/ Refugee Empowerment for Labour Market Integration

Predtým než Vám môže zamestnávateľ dať výpoveď z dôvodu, že 
nie je spokojný s výsledkami Vašej práce, musí Vás písomne 
vyzvať, aby ste zlepšili plnenie Vašich úloh a dať Vám na to 
primeranú lehotu. Až, keď v primeranom čase nedôjde z Vašej 
strany k náprave, môže Vám dať výpoveď. Túto výpoveď však musí 
dať najneskôr do 6 mesiacov od momentu, kedy Vám doručil výzvu 
na nápravu/

 دنک جارخا ، امش راS جیاتن زا تgاضر مدع لcلد ه` ار امش دناوتب امرفراS هکنیا زا لKق
اKتک دgا` ،

n
 تلهم و دcشخKب دوبهب ار دوخ فgاظو درrلمع هک دنک اضاقت امش زا 

 درrلمع دوبهب مدع تروص رد اهنت .د~د رارق امش راcتخا رد راS نیا یارب }وقعم
 وا ،لاح نیا ا` .دنک رانکرب ار امش دناوت É یو ، لوقعم نامز تدم رد دوخ فgاظو
 ار امش هک یا هظحلو نامز زا دع` ەام6  ات äãåادح ار راS ناgاâ تهج علاطا نیا دgا`
 .دنک ملاعا ، ەدرک علطم راS لحم رد امش درrلمع زا دوخ تgاضر مدعزا

Neuspokojivé plnenie pracovných úloh/ 
یراS فgاظو بولطمان درrلمع



Podpora utečencov v ich integrácii na pracovný trh/ Refugee Empowerment for Labour Market Integration

Podmienky pre výpoveď z dôvodu menej závažného porušenia pracovnej 
disciplíny/ 

JKاMرد یارب مزلا طWا` ه^علاطا تفاMنا bزا جارخا( را bرا ( gمظن ندومن ضقن ل^لد bیرا gدج اMت 
bمst:                                                                                                 

1. Menej závažným spôsobom porušíte ako zamestnanec pracovnú disciplínu 
(pracovné povinnosti)/

gناونع ه Mک bمظن ، دنمرا bاظو( راMف bار )یرا   gور هÄK bمst د^نک^م ضقن یدج . 

2. Zamestnávateľ Vás musí písomne upozorniť, že ak sa to bude opakovať,  
môže Vám dať výpoveď/

bامرفرا gاMتک دäاã gا هک دهد رادشه امش هèود قافتا نیا رïدناوتیم ، دوش رارکت  ەراgه^علاطا امش ه 
. دهدg )راb زا جارخا( راb ناMا`

3. Od písomného upozornenia zamestnávateľa neuplynulo viac ako 6 mesiacov 
a Vy znova porušíte svoje pracovné povinnosti menej závažným spôsobom/

stمb •§ش هg ار دوخ یراb فMاظو  ãاددجم امش و تسا هتشذگن امرفراûü bتک راطخا زا ەام6 زا شõب
                                           .دMا ەدرک ضقن یدج

Menej závažné porušenie pracovnej disciplíny/ مظن ندومن ضقن Bیرا Fدج اIت BمKL



Podpora utečencov v ich integrácii na pracovný trh/ Refugee Empowerment for Labour Market Integration

Ochranná doba je doba, počas ktorej nemôže dať zamestnávateľ zamestnancovi výpoveď. Zamestnanec je v 
ochrannej dobe napr., ak/ امح ەرودRن امرفرا\ نآ رد هک تسا یا ەرود ، تa امح ەرود رد دنمرا\ .دنک جارخا ار دنمرا\ دناوتRتسا ت ، hه    

                                                                                                            :رlا ، لاثم ناونع

Ø je dočasne práceneschopný a do tohto stavu sa nedostal z vlastnej viny, užitím alkoholu alebo drog/
تسا ەدáسرن طRاÑÖ نیا هh ردخم داوم اR لÅلا زا ەدافتسا اh و دشا}یمن xyاوتان نیا ثعاh دوخوا و تسsن را\ هh رداق تقوم روط هh وا

Ø je zamestnankyňa tehotná alebo je na materskej dovolenke/ \دنمرا hتسا رادرا Rخرم رد اâ ازRتسا نام
Ø je zamestnankyňa alebo zamestnanec na rodičovskej dovolenke/ \خرم رد دنمراâ داوناخä

ã
 åçیمéèد

Ø sa osamelý zamestnanec stará o dieťa mladšie ako tri roky/ \دنمرا Rکت ک Ñíز کدوک زا هک تسا تسرîت}قارم لاس هس ر ï 
دنک

Ø je zamestnanec pracujúci v noci uznaný na základe lekárskeho posudku dočasne nespôsobilým na nočnú prácu a 
ďalšie/ \را\ بش هک یدنمرا ï شزپ شرازگ ساسا رب دنکû üخشáهک ەدش ەداد ص hغ و یرا\ بش تقوم روط هé£تسا بسانمان وا یارب ە

POZOR: Existujú aj výnimky, kedy Vám zamestnávateľ môže dať výpoveď aj v ochrannej dobe/ 
.دهد ) را\ زا جارخا( را\ ناRاÆ هáعلاطا امش هh دناوت ï تRامح اR تظفاحم ەرود رد ™©ح امرفرا\ هک دراد دوجو xßانث¶سا دراوم :د/شا, بقارم

Ochranná doba/ تظفاحم ەرود Cامح اCت 



Podpora utečencov v ich integrácii na pracovný trh/ Refugee Empowerment for Labour Market Integration

Máte nárok na odstupné, ak Vám dal zamestnávateľ výpoveď z organizačných 
dôvodov alebo z dôvodu, že Vám zdravie ďalej nedovoľuje vykonávať 

doterajšiu prácu/ 
 امش [jملاس رگUد هکنیا اU دشاQ ەدرک جارخا ار امش a\امزاس و [\لاZکشW لUلاد هQ امش یامرفراI رGا

.تشاد دoZاوخ  ار راI ناUاy تQاQ تمارغ تفاvرد قح ، دoدZمن ار qrق یاoراI ماجنا ەزاجا



Podpora utečencov v ich integrácii na pracovný trh/ Refugee Empowerment for Labour Market Integration

Zákon v prípade výpovede danej zamestnávateľom rozlišuje trvanie výpovednej doby nasledovne/ 
:دنک p کnکفت رjز حgh ه^ ار علاطا ەرود نامز تدم نوناق ، دشا^ امرفراX فرط زا راX ناVاT تهج علاطا تروصرد

Ø 1 mesiac – ak ste u zamestnávateľa pracovali menej ako 1 rok/ 1ا- ەامwر Xمyz دزن لاس1 زا Xامرفرا Xا ەدرک راVد
Ø Minimálne 2 mesiace – ak ste u zamestnávateľa pracovali viac ako 1 rok/ 

دVا ەدرک راX امرفراX دزن لاس1 زا ش�ب رwا- ەام2 لقادح

Ak Vám dal zamestnávateľ výpoveď z organizačných dôvodov alebo preto, že Vám Váš zdravotný stav už 
neumožňuje robiť doterajšiu prácu, výpovedná doba je/  ەدرک جارخا دوخ تلاnکشé و نامزاس رد تاyçیغت لnلد ه^ ار امش امرفراX رwا

           . دشاõیم رjز حgh ه^ علاطا ەرود تدم ، دهد ùن ار õúق یاهراX ماجنا ەزاجا امش ñzملاس تnعضو رگVد هکنیا لnلد ه^ اV تسا

Ø 1 mesiac – ak ste u zamestnávateľa pracovali menej ako 1 rok/ 1ا ەدرک را9 امرفرا9 دزن لاس1 زا >;م9 ر7ا- ەامFد
Ø Minimálne 2 mesiace – ak ste u zamestnávateľa pracovali viac ako 1 rok, ale menej ako 5 rokov/

دVا ەدرک راX امرفراX دزن لاس5 زا yzمX و لاس1 زا ش�ب رwا- ەام2 لقادح
Ø Minimálne 3 mesiace – ak ste u zamestnávateľa pracovali viac ako 5 rokov/ 

دVا ەدرک راX امرفراX دزن لاس5   زا ش�ب رwا- ەام3  لقادح

Výpovedná doba v prípade výpovede zamestnávateľa/ 
دشاbامرفرا9 فرط زا را9 ناFا_ تهج علاطا تروص رد علاطا ەرود



Informačný materiál bol vytvorený ako súčasť Informačného balíčka o pracovnom práve pre 
utečencov v rámci projektu „Podpora utečencov v ich integrácii na pracovný trh“. Za jeho obsah 
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